
ROYAUME DE BELGIQUE 

SPF EMPLOI, TRAVAIL ET CONCERTATION 
SOCIALE 

Arrêté royal relatif au contrôle dans les 
entreprises des mesures d'urgence pour 
limiter la propagation du coronavirus 
COVID-19 

PHILIPPE, Roi des Belges, 

A tous, présents et à venir, Salut. 

Vu le Code pénal social, l'article 17 ; 

Vu l'arrêté royal du 1er juillet 2011 portant 
exécution des articles 16, 13°, 17,20,63, 70 et 
88 du Code pénal social et fixant la date d'entrée 
en vigueur de la loi du 2 juin 2010 comportant 
des dispositions de droit pénal social; 

Vu l'arrêté ministériel du 23 mars 2020 portant 
des mesures d'urgence pour limiter la 
propagation du coronavirus COVID-19 ; 

Vu l'avis de l'Inspecteur des Finances, donné 
le9 avril 2020; 

Vu l'accord du Ministre du Budget, donné le ... ; 

Vu l'article 8, § 2, 1° et 2°, de la loi du 15 
décembre 2013 portant des dispositions 
diverses concernant la simplification 
administrative, le présent arrêté est excepté de 
l'analyse d'impact de la réglementation ; 

Vu les lois sur le Conseil d'Etat, coordonnées le 
12 janvier 1973, article 3, § 1er, alinéa l er ; 

Vu l'urgence motivée par l'évolution très rapide 
de la situation en Belgique et dans les Etats 
proches, du franchissement du seuil d'une 
pandémie, décrété par l'Organisation mondiale 
de la Santé (OMS), du temps d'incubation du 
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Koninklijk besluit wat de controle in 
bedrijven op de dringende maatregelen om 
de verspreiding van het coronavirus te 
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FILIP, Koning der Belgen, 

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 
Onze Groet. 

Gelet op het Sociaal Strafwetboek, artikel l Z; 

Gelet op het koninklijk besluit van 1 juli 2011 
tot uitvoering van de artikelen 16, 13°, 17,20, 
63, 70 en 88 van het Sociaal Strafwetboek en 
tot bepaling van de datum van inwerkingtreding 
van de wet van 2 juni 2010 houdende 
bepalingen van het sociaal strafrecht; 

Gelet op het ministerieel besluit van 23 maart 
2020 houdende dringende maatregelen om de 
verspreiding van het coronavirus COVID-19 te 
beperken; 

Gelet op het advies van de inspecteur van 
Financiën, gegeven op 9 apri12020; 

Gelet op het akkoord van de Minister van 
Begroting, gegeven op ... ; 

Gelet op artikel S, § 2, 1 o en 2°, van de wet van 
15 december 2013 houdende diverse 
bepalingen inzake administratieve 
vereenvoudiging is dit besluit uitgezonderd van 
de regelgevingsimpactanalyse; 

Gelet op de wetten op de Raad van State, 
gecoördineerd op 12 januari 1973, artikel 3, § 
1, eerste lid; 

Gelet op de dringende noodzakelijkheid 
gemotiveerd door de zeer snelle evolutie van de 
situatie in België en in de naburige landen, 
omwille van het bereiken van de pandemische 
grens, beslist door de 



coronavirus COVID-19 et de l'augmentation de 
la taille et du nombre des chaînes de 
transmission secondaires et par le fait qu'il est 
indispensable de pouvoir effectuer le contrôle 
du respect des mesures prises sans délai; 

Vu l'avis ...... du Conseil d'Etat donné le 
......... , en application de l'article 84, §1, alinéa 
1 er, 3 0, des lois sm le Conseil d'État 
coordonnées le 12janvier 1973; 

Considérant que dans la situation d'urgence 
actuelle, il convient que les inspecteurs sociaux 
apportent leur aide aux autorités de police et 
contrôlent le respect des obligations comme 
celles relatives à la distanciation sociale dans 
les entreprises ; 
Considérant qu'en vertu de l'article 23 du Code 
pénal social, les inspecteurs sociaux peuvent 
dans l'exercice de leur mission pénétrer 
librement, à toute heure du jour et de la nuit, 
sans avertissement préalable, dans tous les lieux 
de travail ou autres lieux qui sont soumis à leur 
contrôle ou dans lesquels ils peuvent avoir un 
motif raisonnable de supposer que travaillent 
des personnes soumises aux dispositions de la 
législation dont ils exercent la surveillance; 

Sur la proposition du Ministre de la Justice, du 
Ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, de la 
Ministre des Affaires sociales et de la Ministre 
de l'Emploi, 

Nous avons arrêté et arrêtons : 

Article leI'. - Dans l'arrêté royal du Ier juillet 
2011 portant exécution des articles 16, 13°, 17, 
20,63, 70 et 88, du Code pénal social et fixant 
la date d'entrée en vigueur de la loi du 2 juin 
2010 comportant des dispositions de droit pénal 
social, il est inséré un article 6/6, rédigé comme 
suit: 

«Art.6/6. Sans préjudice de la compétence des 
fonctionnaires de police, sont chargés de 
surveiller dans les entreprises le respect des 
obligations prévues dans l'arrêté ministériel du 

Wereldgezondheidsorganisatie (WHO), 
omwille van de incubatietijd van het 
coronavirus COVID-19 en van de stijging van 
de omvang van en het aantal secundaire 
overdrachtsketens en gelet op het 
noodzakelijkheid om onverwijld de nodige 
maatregelen te temmen controleren; 

Gelet op advies xxxxx/x van de Raad van State, 
gegeven op .... , met toepassing van artikel84, § 
1, eerste lid, 3°, van de wetten op de Raad van 
State, gecoördineerd op 12 januari 1973; 

Overwegende dat in de huidige noodsituatie de 
sociaal inspecteurs hulp moeten bieden aan de 
politieoverheden en de naleving van de 
verplichtingen zoals social distancing in de 
bedrijven moeten controleren; 

Overwegende dat, krachtens artikel 23 van het 
Sociaal Strafwetboek, de sociaal inspecteurs bij 
de uitoefening van hun opdracht op elk 
ogenblik van de dag of van de nacht, zonder 
voorafgaande verwittiging, vrij mogen 
binnengaan in alle arbeidsplaatsen of andere 
plaatsen die aan hun toezicht onderworpen zijn 
of waarvan zij redelijkerwijze kunnen 
vermoeden dat daal' personen werken die 
onderworpen zijn aan de bepalingen van de 
wetgeving waarop zij toezicht uitoefenen; 

Op de voordracht van de Minister van Justitie, 
van de Minister van Veiligheid en 
Binnenlandse Zaken, van de Minister van 
Sociale Zaken en van de Minister van Werk, 

Hebben Wij besloten en besluiten Wij : 

Artikell. - In het koninklijk besluit van 1 juli 
20 Il tot uitvoering van de artikelen 16, 130, 17, 
20,63, 70 en 88, van het Sociaal Strafwetboek 
en tot bepaling van de datum van 
inwerkingtreding van de wet van 2 juni 2010 
houdende bepalingen van het sociaal strafrecht, 
wordt een artikel ô/ô ingevoegd, luidende: 

Art. 6/6. Onverminderd de bevoegdheid van de 
politieambtenaren, zijn de sociaal inspecteurs 
van de volgende diensten of instellingen belast 
met het toezicht op de naleving in de bedrijven 



23 mars 2020 portant des mesures d'urgence 
pour limiter la propagation du coronavirus 
COVID-19, les inspecteurs sociaux des 
services ou institutions suivants : 

- la Direction générale Contrôle des lois 
sociales du Service public fédéral Emploi, 
Travail et Concertation sociale; 
- la Direction générale Contrôle du bien-être au 
travail du Service public fédéral Emploi, 
Travail et Concertation sociale; 
- l'Office national de Sécurité sociale; 
- l'Office national de l'Emploi; 
- FEDRIS. 

Pour l'application du présent arrêté, on entend 
par « entreprises» les « lieux de travail» tels 
que définis à l'article 16, 100, du Code pénal 
social. 

Les infractions sont recherchées, constatées et 
sanctionnées conformément au Code pénal 
social. 

Les inspecteurs sociaux disposent des pouvoirs 
visés aux articles 23 à 49 du Code pénal social 
lorsqu'ils agissent d'initiative ou sm demande 
dans le cadre de leur mission d'information, de 
conseil et de surveillance relative au respect des 
dispositions de l'arrêté ministériel précité du 23 
mars 2020 ». 

Art.2. L'article 6/6 inséré dans l'arrêté royal du 
1er juillet 2011 portant exécution des articles 
16, 130, 17, 20, 63, 70 et 88, du Code pénal 
social et fixant la date d'entrée en vigueur de la 
loi du 2 juin 2010 comportant des dispositions 
de droit pénal social par l'article 1 er du présent 
arrêté cesse d'être en vigueur au moment où les 
obligations à l'égard des entreprises prévues 
dans l'arrêté ministériel du 23 mars 2020 
portant des mesures d'urgence pour limiter la 
propagation du coronavirus COVID-19 cessent 
de s'appliquer. 

van de verplichtingen die worden opgelegd 
door het ministerieel besluit van 23 maart 2020 
houdende dringende maatregelen om de 
verspreiding van het coronavirus COVID-19 te 
beperken: 

- de Algemene Directie Toezicht op de Sociale 
Wetten van de federale Overheidsdienst 
Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg; 
- de Algemene Directie Toezicht op het Welzijn 
op het Werk van de federale Overheidsdienst 
Werkgelegenheid, Arbeid en SociaalOverleg; 
- de Rijksdienst voor sociale zekerheid; 
- de Rijksdienst voor arbeidsvoorziening; 
- FEDRIS. 

Voor de toepassing van dit besluit wordt 
verstaan onder "bedrijven": "alle 
arbeidsplaatsen" zoals in artikel 16, 100, van het 
Sociaal Strafwetboek gedefinieerd. 

De inbreuken worden opgespoord, vastgesteld 
en bestraft overeenkomstig het Sociaal 
Strafwetboek. 

De sociaal inspecteurs beschikken over de in de 
artikelen 23 tot 49 van het Sociaal Strafwetboek 
bedoelde bevoegdheden wanneer zij, 
ambtshalve of op verzoek, optreden in het kader 
van hun opdracht tot informatie, bemiddeling 
en toezicht inzake de naleving van de 
bepalingen van de voormelde ministerieel 
besluit van 23 maart 2020 en de 
uitvoeringsbesluiten ervan.", 

Art.2. Het artikel 6/6 ingevoegd bij artikel 1 
van dit koninklijk besluit in het koninklijk 
besluit van 1 juli 2011 tot uitvoering van de 
artikelen 16, 130, 17, 20, 63, 70 en 88 van het 
Sociaal Strafwetboek en tot bepaling van de 
datum van inwerkingtreding van de wet van 2 
juni 2010 houdende bepalingen van het sociaal 
strafrecht, houdt op van kracht te zijn op het 
ogenblik waarop de verplichtingen ten aanzien 
van de bedrijven die worden opgelegd door het 
ministerieel besluit van 23 maart 2020 
houdende dringende maatregelen om de 
verspreiding van het coronavirus COVID-19 te 
verspreiden, ophouden van toepassing te zijn. 



Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur dès sa 
publication au Moniteur belge. 

Art.4. Le ministre qui a l'Emploi dans ses 
attributions est chargé de l'exécution du présent 
arrêté, 

Donné à , le 

Par le Roi: 

Le Ministre de la Justice, 

Art.3. Dit besluit treedt in werking vanaf de 
bekendmaking ervan III het Belgisch 
Staatsblad. 

Art.4. De minister bevoegd voor Werk is belast 
met de uitvoering van dit besluit. 

Gegeven te ,op 

Van Koningswege: 

De Minister van Justitie, 

KOENGEENS 

Le Ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, De Minister van Veiligheid en Binnenlandse 
Zaken, 

PIETER DE CREM 

La Ministre des Affaires sociales, De Minister van Sociale Zaken, 



La Ministre de l'Emploi, De Minister van Werk, 

MAGGIE DE BLOCK 
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RAPPORT AU ROI VERSLAG AAN DE KONING 
Sire, 
Le projet d'arrêté que nous avons l'honneur de 
soumettre à la signature de Votre Majesté vise 
à insérer un nouvel article dans l’arrêté royal du 

1er juillet 2011 portant exécution des articles 
16, 13°, 17, 20, 63, 70 et 88 du Code pénal 
social et fixant la date d'entrée en vigueur de la 
loi du 2 juin 2010 comportant des dispositions 
de droit pénal social . 
 

Sire, 
Het ontwerpbesluit dat wij de eer hebben voor 
te leggen ter ondertekening door Uwe Majesteit 
beoogt een nieuw artikel in te voegen in het 
koninklijk besluit tot uitvoering van de 
artikelen 16, 13°, 17, 20, 63, 70 en 88 van het 
Sociaal Strafwetboek en tot bepaling van de 
datum van inwerkingtreding van de wet van 2 
juni 2010 houdende bepalingen van het sociaal 
strafrecht. 

  
Commentaire des articles 

 
Artikelsgewijze bespreking 

Article 1 
 

Artikel 1 

L’article 6/6 que l’article 1 du projet d’arrêté 

vise à insérer dans l’arrêté royal précité du 1er 
juillet 2011 a pour but de rendre les inspecteurs 
sociaux de certaines inspections sociales 
compétents pour contrôler dans les entreprises 
le respect des obligations prévues dans l’arrêté 
ministériel du 23 mars 2020 portant des 
mesures d'urgence pour limiter la propagation 
du coronavirus COVID-19 : il s’agit plus 

particulièrement  du télétravail, de la 
distanciation sociale et de la fermeture 
obligatoire. 
 

Artikel 6/6, dat artikel 1 van het ontwerp van 
besluit beoogt in te voegen in het voormelde 
koninklijk besluit van 1 juli 2001, heeft als doel 
de sociaal inspecteurs van bepaalde sociale 
inspecties bevoegd te maken om in de bedrijven 
de naleving te controleren van de 
verplichtingen voorzien in het ministerieel 
besluit van 23 maart 2020 houdende dringende 
maatregelen om de verspreiding van het 
coronavirus COVID-19 te beperken: het gaat 
meer in het bijzonder om telewerk, social 
distancing en de verplichte sluiting. 
 

Conformément à l’article 23 du Code pénal 
social, les inspecteurs sociaux peuvent, dans 
l'exercice de leur mission pénétrer librement, à 
toute heure du jour et de la nuit, sans 
avertissement préalable, dans tous les lieux de 
travail ou autres lieux qui sont soumis à leur 
contrôle ou dans lesquels ils peuvent avoir un 
motif raisonnable de supposer que travaillent 

Overeenkomstig artikel 23 van het Sociaal 
Strafwetboek, mogen de sociaal inspecteurs bij 
de uitoefening van hun opdracht op elk 
ogenblik van de dag of van de nacht, zonder 
voorafgaande verwittiging, vrij binnengaan in 
alle arbeidsplaatsen of andere plaatsen die aan 
hun toezicht onderworpen zijn of waarvan zij 
redelijkerwijze kunnen vermoeden dat daar 
personen werken die onderworpen zijn aan de 



des personnes soumises aux dispositions de la 
législation dont ils exercent la surveillance . 
 

bepalingen van de wetgeving waarop zij 
toezicht uitoefenen. 

Par l’exercice de ce pouvoir, les inspecteurs 
sociaux sont les mieux outillés pour pouvoir 
contrôler le respect des obligations précitées au 
sein des entreprises aussi bien du secteur privé 
que du secteur public.  
 

Door het uitoefenen van deze bevoegdheid zijn 
de sociaal inspecteurs het best uitgerust om de 
naleving van de voormelde verplichtingen te 
kunnen controleren in de bedrijven zowel in de 
privé sector als in de publieke sector.  

Par la désignation des inspecteurs sociaux pour 
assurer ce contrôle dans les entreprises, les 
autorités de police pourront par conséquent se 
concentrer sur le contrôle du respect des autres 
obligations prévues dans l’arrêté ministériel du 

23 mars 2020 portant des mesures d'urgence 
pour limiter la propagation du coronavirus 
COVID-19 et notamment le respect des 
mesures imposées sur la voie publique et dans 
les lieux publics. 
 

Door het aanduiden van sociaal inspecteurs om 
te zorgen voor deze controle in de bedrijven, 
zullen de politieoverheden zich bijgevolg 
kunnen concentreren op de controle op de 
naleving van de andere verplichtingen voorzien 
in het ministerieel besluit van 23 maart 2020 
houdende dringende maatregelen om de 
verspreiding van het coronavirus COVID-19 te 
beperken, en met name op de controle van de 
maatregelen opgelegd op de openbare weg en 
op openbare plaatsen. 
 

  
Article 2 

 
Artikel 2 

Cet article prévoit que l’article 6/6 inséré dans 

l’arrêté royal précité du 1er juillet 2011 
s’appliquera temporairement, à savoir jusqu’au 

moment où les obligations prévues dans l’arrêté 

ministériel du 23 mars 2020 portant des 
mesures d'urgence pour limiter la propagation 
du coronavirus COVID-19 cesseront de 
s’appliquer dans les entreprises. 

Dit artikel voorziet dat het in het voormelde 
koninklijk besluit van 1 juli 2011 ingevoegde 
artikel 6/6 slechts tijdelijk van toepassing zal 
zijn, namelijk xxxx de verplichtingen  voorzien 
in het ministerieel besluit van 23 maart 2020 
houdende dringende maatregelen om de 
verspreiding van het coronavirus COVID-19 te 
verspreiden, toepasselijk zijn xxxx in de 
bedrijven. 

  
Article 3 

 
Artikel 3 

Vu la nécessité d’assurer de toute urgence le 

contrôle du respect des obligations précitées 
dans les entreprises, l’article 3 prévoit que 

l’arrêté entre en vigueur dès sa publication au 

Moniteur belge. 
 

Gelet op de noodzaak om dringend te zorgen 
voor controle op de naleving van de voormelde 
verplichtingen in de ondernemingen, voorziet 
artikel 3 dat het besluit in werking treedt vanaf 
de bekendmaking ervan in het Belgisch 
Staatsblad. 

  
Nous avons l'honneur d'être, 
   Sire, 
   de Votre Majesté, 
   le très respectueux 
   et très fidèle servant,    

Wij hebben de eer te zijn, 
   Sire, 
   Van Uwe Majesteit, 
   de zeer eerbiedige 
   en zeer getrouwe dienaar 
 

  



  
  
Le Ministre de la Justice, De Minister van Justitie, 
 
 
 
 
 
 

KOEN GEENS 
 
  
Le Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur, De Minister van Veiligheid en Binnenlandse 

Zaken, 
 
 
 
 
 
 
 
 

PIETER DE CREM 
 

  
La Ministre des Affaires sociales, De Minister van Sociale Zaken, 
 
 
 
 
 
 
 

MAGGIE DE BLOCK 
 

La Ministre de l’Emploi, De Minister van Werk, 
 
 
 
 
 
 

Nathalie MUYLLE 
  

 
 

 
 


